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Opis urządzenia

1. Przewód zasilający
2. Blokada włącznika do pracy ciągłej
3. Włącznik/wyłącznik
4. Śruba radełkowa do regulacji prędkości obrotowej
5. Przezroczysta osłona antykontaktowa
6. Brzeszczot
7. Rolka oporowa
8. Przestawiana podstawa robocza
9. Klucz do śrub z gniazdem sześciokątnym
10. Odsysanie strużyn

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
i ochrony przed wypadkami

Bezpieczna praca z wyrzynarką zapewniona jest tylko po
gruntownym przeczytaniu instrukcji obsługi i wskazówek
dotyczących bezpieczeństwa oraz stosowaniu się do
tych zaleceń.

� Przed każdym użyciem sprawdzić elektronarzędzie, 
przewód zasilający i wtyczkę. Pracować można tylko 
sprawnym i nieuszkodzonym elektronarzędziem. 
Wszystkie uszkodzone części muszą być natychmi
ast wymienione przez fachowca elektryka.

� Przed wszelkimi pracami przy elektronarzędziu, przed 
wymianą brzeszczotu lub w przypadku nieużywania 
należy wyjąć wtyczkę z gniazda sieciowego.

� Aby zapobiec uszkodzeniu przewodu zasilającego, 
należy go prowadzić zawsze za elektronarzędziem.

� Podczas prac na wolnym powietrzu używać tylko 
przeznaczonych do tego przedłużaczy. Przedłużacz 
taki musi mieć przekrój co najmniej 1,5 mm_. Złącza 
wtykowe przewodów powinny posiadać styki ochron
ne i być zabezpieczone przed pryskającą wodą.

� Elektronarzędzia przechowywać w miejscach bez
piecznych i niedostępnych dla dzieci.

� Podczas szlifowania, szczotkowania i cięcia zakładać 
okulary ochronne, rękawice ochronne i słuchawki 
ochronne, a przy pracach wytwarzających dużo pyłu 
- maskę przeciwpyłową.

� Nie pozostawiać w elektronarzędziu kluczy. Upewnić 
się przed każdym włączeniem, czy usunięte zostały 
klucze i inne narzędzia do ustawiania.

� Zabezpieczyć obrabiany materiał przed 
przesunięciem (zamocować).

� Podczas obróbki kamienia (cięcie, szlifowanie) należy 
stosować wyciąg do odsysania pyłu. Musi być on 
dopuszczony do odsysania pyłu kamiennego.

� Nie wolno przecinać materiałów zawierających 
azbest.
Stosować się do odpowiednich instrukcji stowarzys
zenia zawodowego dotyczących zapobiegania 
wypadkom (RFN, VBG 119).

� Używać tylko oryginalnych części zamiennych.
� Naprawy mogą być przeprowadzane tylko przez 

fachowców elektryków.
� Hałas na stanowisku pracy może przekroczyć 85 dB 

(A). W tym wypadku konieczne jest stosowanie środ
ków wytłumiających hałas oraz wyposażenie obsługu
jącego w ochronę słuchu. Hałas emitowany przez 
wyrzynarkę mierzy się wg IEC 59 CO 11, IEC 704, 
DIN 45635, część 21, NFS 31-031 (84/537/EWG).

� Dbać o pewną postawę ciała. Unikać nienaturalnych 
pozycji.

� Nie narażać wyrzynarki na działanie deszczu. Nie 
używać jej w wilgotnym lub mokrym otoczeniu i w 
pobliżu palnych cieczy.

� Nie nosić wyrzynarki trzymając za przewód zasilający. 
Chronić przewód zasilający przed uszkodzeniem na 
skutek działania oleju, rozpuszczalników i ostrych 
krawędzi.

� Utrzymywać porządek na stanowisku pracy.
� Przed podłączeniem elektronarzędzia do sieci upew

nić się, czy wyłącznik jest wyłączony.
� Nosić odpowiednie ubranie robocze. Nie nosić szero

kich ubrań i biżuterii. W przypadku długich włosów 
zakładać siatkę na włosy.

� Dla własnego bezpieczeństwa używać wyłącznie 
osprzętu i wyposażenia producenta elektronarzędzia.

� Stosowane brzeszczoty muszą być ostre i w niena
gannym stanie. Skrzywione i pęknięte brzeszczoty 
natychmiast wymienić.

� Po wyłączeniu wyrzynarki nie wyhamowywać brzesz
czotu przez boczny nacisk.

� Zwracać uwagę na równomierny przesuw brzeszczo
tu. Zmniejsza to ryzyko wypadku i przedłuża żywot
ność brzeszczotu i wyrzynarki.

� Przed każdym uruchomieniem wyrzynarki przesunąć 
przezroczystą osłonę antykontaktową w dół, aby 
zapobiec wyrzucaniu na zewnątrz strużyn i opiłków.

� Wyrzynarkę należy czyścić tylko przy pomocy wil
gotnej szmatki. Nie używać do czyszczenia agre
sywnych środków czyszczących.

� Sprawdzić nienaganne funkcjonowanie wyrzynarki. 
Jeśli nie działa ona prawidłowo, należy oddać ją do 
sprawdzenia. Wszystkie prace konserwacyjne i 
inspekcyjne mogą być wykonywane wyłącznie przez 
fachowca elektryka lub przez firmę ISC GmbH.

� Wartość emitowanych drgań została wyznaczona na 
podstawie normy ISO 5349.

PL
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Instrukcja obsługi wyrzynarki elektro-
nicznej BS 350 E

ZASTOSOWANIE
Wyrzynarka przeznaczona jest do cięcia drewna, żelaza,
metali kolorowych oraz tworzyw sztucznych przy zasto-
sowaniu odpowiednich brzeszczotów.

URUCHOMIENIE
Praca impulsowa (Rys. 3)
Załączanie: Wcisnąć włącznik/wyłącznik
Wyłączanie: Zwolnić włącznik/wyłącznik

PRACA CIňGłA
Załączanie: Wcisnąć włącznik/wyłącznik i zablokować 

przy pomocy przycisku blokady pracy 
ciągłej

Wyłączanie: Wcisnąć i zwolnić włącznik/wyłącznik

Regulacja prędkości obrotowej
Wywierając mocniejszy lub słabszy nacisk na
włącznik/wyłącznik można bezstopniowo regulować
prędkość obrotową. Lekki nacisk na włącznik/wyłącznik
nie wywołuje żadnej prędkości obrotowej. Mocny nacisk
na włącznik/wyłącznik powoduje dużą prędkość obroto-
wą. W ten sposób można ustawiać dowolną prędkość
skokową, w zależności od rodzaju wykonywanej pracy.

Wstępny wybór elektronicznego zakresu
prędkości obrotowej (rys. 4)
Za pomocą śruby radełkowej na włączniku/wyłączniku
można wstępnie ustawić żądaną prędkość obrotową.
Obracając śrubę radełkową w kierunku PLUSA zwiększ-
amy prędkość obrotową, obracając śrubę radełkową w
kierunku MINUSA zmniejszamy. Właściwa prędkość
skokowa zależy od przecinanego materiału i od war-
unków pracy.

Obowiązują przy tym ogólne warunki dotyczące
prędkości przecinania przy obróbce wiórowej.

Wymiana brzeszczotu (rys. 2)
Przed wykonywaniem wszystkich prac i wymianą brzesz-
czotu należy wyłączyć wyrzynarkę i wyciągnąć wtyczkę z
gniazdka sieciowego.

Odkręcić obydwie śruby na popychaczu za pomocą
należącego do wyposażenia klucza do śrub z gniazdem
sześciokątnym (rys. 2). Wsunąć do oporu nowy brzeszc-
zot do wpustu prowadzącego, pomiędzy drążek unos-
zący a obejmę mocującą. Dokręcić mocno obydwie
śruby dołączonym kluczem do śrub z gniazdem sześcio-
kątnym. Uzębienie brzeszczotu powinno być zwrócone

w kierunku cięcia. Przestrzegać, aby brzeszczot wyrzy-
narki był osadzony we wpuście prowadzącym popy-
chacza i w rowku rolki prowadzącej.

Przestawianie podstawy wyrzynarki
(Cięcia ukośne albo w pobliżu krawędzi, rys. 5)
Do cięć ukośnych można wychylić w obydwie strony
podstawę wyrzynarki pod kątem do 45°, po odkręceniu
obydwu śrub na spodzie podstawy. Za pomocą kresek
zaznaczone są kąty 15°, 30°, 45°. Tak samo można
ustawić podstawę pod kątem leżącym pomiędzy zaz-
naczonymi wartościami.

W celu zmiany kąta cięcia należy tak odkręcić obydwie
śruby (rys. 5), aby podstawa wyrzynarki dała się jeszcze
przesunąć. Teraz należy ustawić odpowiedni kąt cięcia i
ponownie dokręcić obydwie śruby.

Aby wykonać cięcie aż do krawędzi, podstawę wyrzyna-
rki można przesunąć do tyłu. W tym celu należy odkręcić
obydwie śruby na spodzie podstawy (rys. 5) i przesunąć
podstawę do tyłu. Ponownie dokręcić mocno obydwie
śruby.

Odsysanie pyłu
Wyrzynarka posiada przyłącze do podłączenia odkurz-
acza. Do otworu odsysającego na tylnym zakończeniu
wyrzynarki można podłączyć każdy rodzaj odkurzacza.
Jeżeli koniecznym okaże się zastosowanie specjalnego
adaptera, prosimy o skontaktowanie się z producentem
odkurzacza.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Napięcie znamionowe: 230V ~ 50Hz

Pobór prądu: 350 W

Prędkość skokowa: regulowana 
bezstopniowo, maks.

3000 obr./min

Długość skoku: 18 mm

Głębokość cięcia w drewnie: 55 mm

Głębokość cięcia w tworzywie sztucznym: 10 mm

Głębokość cięcia w stali: 6 mm

Cięcie ukośne: do 45° (w prawo i lewo)

Poziom ciśnienia akustycznego LPA: 89 dB (A)

Poziom mocy akustycznej LWA: 99,6 dB (A)

Wibracje aw 3,2 m/s2

Izolacja przeciwporażeniowa

Ciężar 1,7 kg

PL
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Montaż przezroczystej osłony
antykontaktowej

przezroczysta
osłona anty-
kontaktowa

Uwaga: zakładać okulary
ochronne!

Wymiana brzeszczotu wyrzynarki

Luzowanie brzeszczotu wyrzynarki:
Odkręcić śruby w lewo.

blokada pracy ciągłej

włącznik/wyłącznik

Wsunąć brzeszczot do oporu do popychacza i dokręcić
obydwie śruby obejmy mocującej.
Uwaga: Sprawdzić, czy brzeszczot znajduje się w rowku rolki
oporowej i we wpuście popychacza.

Załączanie: Wcisnąć włącznik/wyłącznik
Praca ciągła Zablokować włącznik/wyłącznik przy
pomocy przycisku blokady pracy ciągłej

Wyłączanie: Wcisnąć i zwolnić włącznik/wyłącznik

Obracając regulatorem prędkości obrotowej
zwiększa się prędkość skokową

Odkręcając obydwie śruby można przestawić podstawę wyr-
zynarki w lewo lub w prawo albo pod kątem do 45°.

Cięcie kieszeniowe: Tylko w płytach wiórowych i drewnie bez
nawiercania. Mocno docisnąć wyrzynarkę do podkładki i
powoli przesuwać w kierunku cięcia.

Cięcie płyt wiórowych laminowanych:
1. Użyć drobnego brzeszczotu
2. Ustawić podstawę wyrzynarki na płycie w miejscu

niepowleczonym
3. Mała siła przesuwu

podkładka
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Descriere

1 Cablu de reøea
2 Buton de fixare
3 Comutator de pornire / oprire
4 Ωurub zimøuit pentru reglarea turaøiei
5 Dispozitiv de protecøie vizualå
6 Pânzå de feråstråu
7 Rolå de ghidare
8 Talpa reglabilå a feråstråului
9 Cheie cu locaµ hexagonal
10 Dispozitiv pentru aspiraøia aµchiilor

Îndrumåri generale de siguranøå µi de

protecøie împotriva accidentelor

Un lucru lipsit de accidente µi pericole este garantat
numai dacå dumneavoastrå citiøi complet îndrumårile
de siguranøå µi instrucøiunile de funcøionare µi respec-
taøi îndrumårile conøinutului lor.

� Controlaøi aparatul, cablurile de racordare µi fiµa 

înainte de utilizarea aparatului. Lucraøi numai cu 
un aparat lipsit de deterioråri µi care este într-o 
stare bunå de funcøionare. Piesele deteriorate tre
buiesc înlocuite imediat de cåtre un electrician 
specialist.

� Înaintea tuturor lucrårilor la maµinå, înaintea 

fiecårei schimbåri a uneltelor µi în cazul neutilizårii
scoateøi fiµa de reøea din prizå.

� Pentru a evita deterioråri ale cablului de reøea, 

poziøionaøi cablul de reøea întotdeauna în spatele 
maµinii.

� În cazul lucrului în aer liber, trebuiesc folosite 

numai cabluri prelungitoare autorizate pentru 
acest lucru. Cablurile prelungitoare utilizate trebu
ie så prezinte o secøiune minimå de 1,5 mm_. 
Legåturile de contact trebuie så prezinte contacte 
de protecøie µi så fie protejate împotriva stropirii cu
apå.

� Påstraøi uneltele în siguranøå µi nu la îndemâna 

copiilor.
� Purtaøi întotdeauna la µlefuire, periere sau tåiere 

ochelari de protecøie, månuµi de protecøie µi un 
dispozitiv de protecøie acustic iar în cazul lucrårilor
cu emisiune de praf purtaøi o mascå de protecøie a
respiraøiei.

� Nu låsaøi fixatå în maµinå nici o cheie. Controlaøi 

înainte de conectare dacå cheile µi uneltele de 
reglare au fost îndepårtate.

� Asiguraøi piesa de prelucrat împotriva alunecårii 

(strângeøi).
� În cazul prelucrårii (tåiere µi slefuire) de pietre tre

buie utilizat un dispozitiv de aspirare a prafului. 

Dispozitivul de aspirare a prafului trebuie så fie 
autorizat pentru aspirarea prafului de piatrå.

� Nu au voie så fie prelucrate materialele care 

conøin azbest. Respectaøi dispoziøiile de prevenire 
a accidentelor (VBG 119) ale asociaøiei profesio
nale.

� Utilizaøi numai piese de schimb originale.

� Reparaøiile au voie så fie efectuate numai de cåtre

un electrician specialist.
� Producerea de zgomot la locul de muncå poate 

depåµi 85 dB (A). În acest caz sunt necesare 
måsuri de protecøie acustice pentru persoana care
deserveµte maµina. Zgomotul produs de aceastå 
unealtå electricå se måsoarå conform IEC 59 CO 
11, IEC 704, DIN 45635 partea 21, NFS 31-031 
(84/537/CEE).

� Aveøi în vedere o poziøie sigurå. Evitaøi poziøii 

anormale ale corpului.
� Nu låsaøi maµina dumneavoastrå electricå în plo

aie. Nu utilizaøi unelte electrice în medii incon
juråtoare umede µi nici în apropiere de lichide 
imflamabile.

� Nu transportaøi unealta electricå øinând-o de cablul

de reøea. Protejaøi cablul de reøea împotriva deteri
orårilor produse de ulei, soluøii dizolvante sau 
muchii ascuøite. Nu øineøi unealta electricå de 
cablu.

� Påstraøi în ordine zona dumneavoastrå de lucru.

� Asiguraøi-vå cå comutatorul este pe poziøia oprit 

când faceøi racordul la reøeaua de curent.
� Purtaøi lucruri de îmbråcåmite pentru muncå core

spunzåtoare. Nu purtaøi lucruri de îmbråcåminte 
largi µi nici bijuterii. În cazul pårului lung purtaøi un 
fileu pentru pår.

� Utilizaøi pentru securitatea dumneavoastrå proprie

numai accesorii µi aparate auxiliare ale pro
ducåtorului de unelte.

� Utilizaøi numai pânze de feråstråu ascuøite µi în 

stare bunå de funcøionare. Înlocuiøi imediat pânze
le de feråstråu îndoite µi cu fisuri.

� Nu frânaøi pânza de feråstråu dupå deconectare 

prin contraapåsare lateralå.
� Aveøi în vedere un avans regulat, care så împiedi

ce pericolul de accidentare µi care så prelunge
ascå durata de exploatare a pânzei de feråstråu µi
a feråstråului coadå-de-µoarece.

� Împingeøi în jos înaintea fiecårei puneri în funcøiu

ne a feråstråului coadå-de-µoarece dispozitivul de
protecøie vizualå, pentru a împiedica aruncarea în 
afarå de µpanuri µi aµchii.

RO
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� Curåøaøi unealta dumneavoastrå numai cu un 

material textil umed. Nu utilizaøi la curåøare sub
stanøe de curåøat agresive.

� Controlaøi unealta dumneavoastrå dacå funcøio

neazå corect. În cazul în care funcøionarea este 
deranjatå, låsaøi unealta dumneavoastrå så fie 
controlatå. Toate lucrårile de reparare µi inspecøie 
trebuiesc executate numai de un electrician spe
cialist sau de societatea ISC GmbH.

� Oscilaøiile emise au fost stabilite conform ISO 

5349.

Instrucøiuni de funcøionare pentru ferå-

stråul electronic coadå-de-µoarece BS

350 E

UTILIZARE

Feråstråul coadå-de-µoarece este destinat tåierii de
lemn, fier, metale neferoase µi materiale plastice prin
utilizarea unei pânze de feråstråu corespunzåtoare.

PUNEREA ÎN FUNCØIUNE

Conectare de moment (fig. 3)

Conectarea: apåsaøi comutatorul de pornire / 
oprire 

Deconectare: låsaøi liber comutatorul de pornire / 
oprire 

Conectare continuå

Conectarea: apåsaøi comutatorul de pornire / 
oprire µi blocaøi-l în stare apåsatå cu 
butonul de fixare 

Deconectarea: apåsaøi comutatorul de pornire / 
oprire µi låsaøi-l apoi liber

Reglarea turaøiei

Prin apåsarea mai tare sau mai slabå pe comutatorul
de pornire/ oprire, turaøia poate fi reglatå fårå trepte.
O apåsare uµoarå pe comutatorul de pornire/ oprire
are ca efect o turaøie micå. O apåsarea tare pe
comutatorul de pornire/ oprire are ca efect o turaøie
mare. În acest fel puteøi selecta numårul de curse
corespunzåtor lucrårii care trebuie efectuatå.

Preselecøia electronicå a turaøiei (fig. 4)

Cu ajutorul µurubului zimøuit de la comutatorul de
pornire/ oprire se poate preregla turaøia doritå. Rotiøi
µurubul zimøuit în direcøia Plus pentru a måri turaøia µi
rotiøi µurubul zimøuit în direcøia Minus pentru a
micµora turaøia. Numårul de curse potrivit depinde de
materialul respectiv µi de condiøiile de lucru.

Regulele generale pentru viteza de tåiere în cazul
lucrårilor de aµchiere sunt µi aici valabile.

Schimbarea pânzei de feråstråu (fig. 2)

Înaintea tuturor lucrårilor µi a schimbårii pânzei de
feråstråu, deconectaøi feråstråul coadå-de-µoarece µi
scoateøi afarå din prizå fiµa de reøea.

Slåbiøi cu cheia cu locaµ hexagonal alåturatå ambele
µuruburi de la tachet (fig. 2). Împingeøi pânza de ferå-
stråu în canelura de ghidare, între tija de curså µi
brida de reøinere pânå la refuz. Strângeøi ambele
µuruburi cu cheia cu locaµ hexagonal alåturatå.
Dantura pânzei de feråstru trebuie så arate în
direcøia de tåiere. Aveøi în vedere ca pânza de ferå-
stråu så fie bine poziøionatå în canelura de ghidare a
tachetului µi a rolei de conducere.

Reglarea talpei feråstråului

(tåiere oblicå pentru îmbinare în colø µi tåiere în apro-
piere de margine, fig. 5)
Pentru tåierea oblicå pentru îmbinare în colø µi
secøionåri oblice, talpa feråstråului poate fi rotitå în
ambele pårøi cu pânå la 45°, dupå slåbirea ambelor
µuruburi de pe partea inferioarå. Unghiurile sunt indi-
cate cu lunii de marcare de 15°, 30° µi 45°.
Deasemeni este posibilå fårå probleme o reglare
între gradele de unghi marcate.

Pentru reglarea unghiului de tåiere slåbiøi ambele
µuruburi (fig. 5) pânå când talpa feråstråului poate fi
încå deplasatå. Fixaøi unghiul dorit µi strângeøi din
nou ambele µuruburi.

Pentru tåierea pânå la margine, talpa feråstråului
poate fi deplasatå în spate. Slåbiøi pentru aceasta
ambele µuruburi de pe partea inferioarå (fig. 5) µi
împingeøi talpa feråstråului în spate. Strângeøi apoi
din nou ambele µuruburi.

Aspiraøia prafului

Feråstråul coadå-de-µoarece este echipat cu un
racord pentru aspirator. Orice aspirator poate fi
racordat la orificiul de aspirare la capåtul din spate al
feråstråului coadå-de-µoarece. În cazul în care aveøi
nevoie pentru aceasta de un dispozitiv special de
adaptare, vå rugåm så luaøi contact cu producåtorul
aspiratorului dumneavoastrå.

RO
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DATE TEHNICE:

Tensiune nominalå: 230 V ~ 50 Hz

Puterea: 350 W

Numårul de curse: Reglabil fårå trepte, 
max. 3000/min.

Înåløimea cursei: 18 mm

Adâncimea de tåiere în lemn: 55 mm

Adâncimiea de tåiere în material plastic: 10 mm

Adâncimea de tåiere în fier: 6 mm

Tåiere oblicå ptr. Pânå la 45°

îmbinarea în colø: (stânga µi dreapta) 

Nivelul de presiune sonorå LPA: 89 dB (A)

Nivelul de putere sonorå LWA: 99,6 dB (A)

Vibraøia aw: 3,2 m/s2

Cu izolaøie de protecøie

Greutate: 1,7 kg

9
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Slåbirea pânzei de feråstråu:
rotiøi µurubul la stânga.

10

RO
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2

3
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6

Montarea dispozitivului de pro-

tecøie vizualå 

dispozitiv de
protecøie vizu-
alå

Atenøie: purtaøi ochelari de pro-
tecøie!

Schimbarea pânzei de feråstråu

buton de fixare

comutator de por-
nire / oprire

Introduceøi pânza de feråstråu pânå la refuz în tachet µi
strângeøi ambele µuruburile ale bridei de reøinere. Atenøie:
controlaøi dacå pânza de feråstråu este bine poziøionatå
în canelura rolei de conducere µi a tachetului.

Conectare: apåsaøi comutatorul de pornire / 
oprire

Conectare continuå: fixaøi comutatorul de pornire / oprire 
cu butonul de fixare

Deconectare: apåsaøi comutatorul de pornire / oprire µi 
låsaøi-l apoi liber

Prin rotirea regulatorului de turaøie se måreµte
numårul curselor.

Prin slåbirea ambelor µuruburi, talpa feråstråului poate fi
reglatå la stânga sau la dreapta sau în unghi pânå la 45°.

Tåiere în formå de U (tip buzunar): numai în plåci aglome-
rate µi lemn fårå gåurire preliminarå. Apåsaøi fix feråstråul
coadå-de-µoarece pe contrapieså µi înaintaøi încet în
direcøia de tåiere.

Tåierea plåcilor aglomerate furniruite:
1. utilizaøi pânze de feråstråu fine
2. aµezaøi talpa de feråstråu la locul unde nu a

fost aplicat stratul 
3. forøå de avans reduså

contrapieså

Anleitung BS 350 E - PL,RO,TR  25.10.2001 9:20 Uhr  Seite 10



11

Aç∂klama

1 Elektrik kablosu
2 Sabitleme dü©mesi 
3 Aç∂k/Kapal∂ µalteri
4 Devir ayarlamas∂ için t∂rt∂ll∂ ayar civatas∂
5 Göz korumas∂
6 Testere b∂ça©∂
7 K∂lavuz tekeri
8 Ayarlanabilir testere pabucu
9 Alyen anahtar∂
10 Talaµ emmesi

Genel güvenlik uyar∂lar∂ ve kaza koru-

mas∂

Alet ile güvenli ve kazas∂z çal∂µmak, yaln∂zca
aµa©∂daki güvenlik uyar∂lar∂n∂ ve kullanma talimat∂n∂
tamamen okuman∂z ve aç∂klanan uyar∂lara riayet
etmeniz halinde olacakt∂r. 

� Kullan∂mdan önce aleti, ba©lant∂ kablosunu ve 

fiµi kontrol edin. Yaln∂zca mükemmel ve hasarl∂ 
olmayan aletler ile çal∂µ∂n. Hasarl∂ parçalar derhal 
kalifiye elektrikçi personel taraf∂ndan de©iµtiril
melidir.

� Makine üzerinde çal∂µmadan önce, her tak∂m 

de©iµtirmesinden önce ve makineyi 
kullanmad∂©∂n∂zda fiµi prizden ç∂kar∂n.

� Kablonun hasar görmesini engellemek için, 

çal∂µ∂rken kabloyu daima makinenin arkas∂nda 
tutun.

� Aç∂k mekanlarda çal∂µ∂rken, yaln∂zca buralarda 

çal∂µmaya izin verilmiµ uzatma kablosunu 
kullan∂n. Kullan∂lan uzatma kablolar∂n∂n kesiti 
asgari 1,5 mm2 olmal∂d∂r. Fiµ ba©lant∂lar∂ koru
ma muhafazal∂ ve suya karµ∂ korunmuµ olmal∂d∂r.

� Aletleri güvenli ve çocuklar∂n eriµemeyece©i 

yerde saklay∂n.
� Taµlama, f∂rça ile çal∂µma ve kesme iµlemlerinde 

daima koruyucu gözlük, eldiven, kulakl∂k ve toz 
oluµan çal∂µmalarda koruyucu maske kullan∂n.

� Alet anahtarlar∂n∂ tak∂l∂ b∂rakmay∂n

Makinay∂ çal∂µt∂rmadan önce alet anahtar∂ ve ayar
aletlerinin ç∂kar∂lm∂µ olmas∂n∂ kontrol edin.

� µlenecek parçay∂ kaymaya karµ∂ emniyetleyin 

(s∂k∂n).
� Taµ iµlenmesinde (kesme ve taµlama) toz emme 

donan∂m∂ kullan∂lmal∂d∂r. Toz emme donan∂m∂ taµ 
tozlar∂n∂n emilmesine uygun olmal∂d∂r.

� Asbestli malzemelerin iµlenmesi yasakt∂r. Zanaat

odas∂n∂n ilgili kazalar∂ koruma yönetmeli©ine 
(VBG 119) dikkat edin.

� Yaln∂zca orijinal yedek parçalar kullan∂n.

� Tamirler yaln∂zca kalifiye elektrikçi personeli 

taraf∂ndan yap∂lacakt∂r
� Çal∂µma yerindeki gürültü oran∂ 85 dB (A) oran∂n∂n

üzerine ç∂kabilir. Bu durumlarda kullan∂c∂n∂n gürül
tü koruma önlemlerini almas∂ gerekebilir. Bu elek
trikli aletin gürültü de©eri IEC 59 CO 11, IEC 
704, DIN 45635 K∂s∂m 21, NFS 31-031 
(84/537/AET) normlar∂na göre ölçülmüµtür.

� Güvenli bir µekilde durmaya dikkat edin. Anormal 

vücut hareketlerinden kaç∂n∂n.
� Elektrikli aletleri ya©murda b∂rakmay∂n. Elektrikli 

aletleri nemli ve ∂slak yerlerde ve yan∂c∂ s∂v∂ veya 
gazlar∂n yak∂n∂nda kullanmay∂n.

� Aleti kablodan tutarak taµ∂may∂n ve fiµi prizden 

çekerken kablodan tutarak as∂lmay∂n. Kabloyu 
s∂caktan, ya© ve keskin kenarlardan koruyun.

� Çal∂µma yerinizi düzenli tutun.

� Aletin fiµini prize takarken µalterin kapal∂ 

oldu©unu kontrol edin.
� Uygun iµ elbisesi giyin. Bol elbise giymeyin, tak∂ 

takmay∂n. Saçlar∂n∂z∂n uzun olmas∂nda saçlar∂ 
saran a© tak∂n.

� Kendi güvenli©iniz için, yaln∂zca alet 

imalatç∂s∂n∂n aksesuvar ve ilave donan∂mlar∂n∂ 
kullan∂n.

� Sadece keskin ve kusursuz testere b∂çaklar∂ kul

lan∂n. Çatla©∂ olan veya e©rilmiµ testere 
b∂çaklar∂n∂ derhal de©iµtirin.

� Makineyi kapatt∂ktan sonra testere b∂ça©∂n∂ 

kesinlikle yana do©ru bast∂rarak durdurmay∂n.
� Düzenli µekilde öne do©ru itin, böylece kaza teh

likesini azaltm∂µ ve testere b∂ça©∂n∂n ve testere
nin ömrünü uzatm∂µ olursunuz. 

� Talaµ ve a©aç parçalar∂n∂n d∂µar∂ f∂rlamas∂n∂ 

önlemek için, aleti her çal∂µt∂rmaya 
baµlad∂©∂n∂zda µeffaf göz korumas∂n∂ aµa©∂ 
indirin.

� Aleti yaln∂zca ∂slak bir bezle temizleyin. 

Temizleme iµlemi için tahriµ edici malzeme kullan
may∂n.

� Alet fonksiyonlar∂n∂n mükemmel durumda 

oldu©unu kontrol edin. Fonksiyonlar∂nda herhan
gi bir ar∂za oldu©unda aleti kontrol ettirin. Tüm 
bak∂m ve onar∂m çal∂µmalar∂ yaln∂zca yetkili kali
fiye elektrikçi personeli taraf∂ndan yap∂lacakt∂r.

� Alet taraf∂ndan oluµturulan titreµimler ISO 53489 

normuna göre belirlenmiµtir.

TR
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BS 350 E Elektronik dekupaj testeresi

kullanma talimat∂ 

KULLANIM ALANI

Dekupaj testeresi a©aç, demir, bak∂r ve pirinç gibi
renkli metaller ve plastik malzemelerin uygun testere
b∂ça©∂ kullan∂larak kesilmesi için tasarlanm∂µt∂r.

∑ΩLETMEYE SOKMA 

K∂sa süre çal∂µt∂rma (Ωekil 3)

Açma: Aç∂k/Kapal∂ µalterine bas∂n
Kapatma: Aç∂k/Kapal∂ µalterini b∂rak∂n

Sürekli çal∂µt∂rma 

Açma: Aç∂k/Kapal∂ µalterine bas∂n ve bas∂l∂ 
halde sabitleme dü©mesini kilitleyin

Kapatma: Aç∂k/Kapal∂ µalterine bas∂n ve b∂rak∂n

Devir ayarlamas∂

Aç∂k/Kapal∂ µalterine daha fazla veya daha az basma
suretiyle testere deviri kademesiz olarak ayarlanabi-
lir. Aç∂k/Kapal∂ µalterine hafifçe basma testerenin
düµük devir ile çal∂µmas∂n∂ sa©lar. Aç∂k/Kapal∂ µalte-
rine güçlü µekilde basma testerenin yüksek devir ile
çal∂µmas∂n∂ sa©lar. Böylece çal∂µma µartlar∂na uygun
strok devirini ayarlayabilirsiniz.

Elektronik devir ayarlamas∂ (Ωekil 4)

T∂rt∂ll∂ devir ayar dü©mesi ile istenilen devirin ön ayar∂
yap∂labilir. Devir de©erini yükseltmek için t∂rt∂ll∂ devir
ayar dü©mesini ARTI yönüne, azaltmak için EKS∑
yönüne döndürün. Böylece kesti©iniz malzemeye ve
çal∂µma µartlar∂na uygun strok devirini ayarlayabilirsi-
niz.

Talaµ kald∂r∂c∂ çal∂µmalardaki kesme h∂z∂ ile ilgili olan
genel kurallar burada da geçerlidir.

Testere b∂ça©∂n∂n de©iµtirilmesi (Ωekil 2)

Tüm çal∂µmalardan ve testere b∂ça©∂n∂n de©iµtirilme-
sinden önce testere kapat∂lmal∂ ve fiµ prizden çekil-
melidir.

Beraberinde gönderilen alyen anahtar ile iticideki
(Ωekil 2) her iki civatay∂ çözün. Testere b∂ça©∂n∂
k∂lavuz olu©un içine kald∂rma çubu©u ile tutacak
aras∂na yerleµtirin.

Civatalar∂ beraberinde gönderilen alyen anahtar∂ ile
s∂k∂n. Testere diµleri kesme yönüne bakmal∂d∂r.
Testere b∂ça©∂n∂n, iticinin k∂lavuz olu©unda ve
tekerinde oturmas∂na dikkat edin.

Testere pabucunun ayar∂

(Gönyeli kesimler ve kenara yak∂n kesim, µekil 5)
Gönyeli kesim ve yan kesimler için testere pabucu,
alt taraf∂ndaki civata çözüldükten sonra her iki tarafa
45º’ye kadar yat∂r∂labilir. Aç∂lar 15º, 30º ve 45º olarak
iµaretlenmiµtir. ∑µaretlenen aç∂lar aras∂nda ayarlama
mümkündür.

Kesme aç∂s∂n∂n ayar∂ için civatay∂ (µekil 5) testere
pabucu ancak kayd∂r∂labilecek µekilde çözün. ∑steni-
len aç∂y∂ ayarlad∂ktan sonra civatay∂ tekrar s∂k∂n.

Kenara kadar kesim için testere pabucu arkaya
do©ru kayd∂r∂labilir. Bunun için alt taraftaki civatay∂
(µekil 5) çözün ve testere pabucunu arkaya kayd∂r∂n.
Civatay∂ tekrar s∂k∂n.

Tozun emilmesi

Dekupaj testeresi elektrikli süpürge ba©lant∂s∂ ile
donat∂lm∂µt∂r. Dekupaj testerenin arkas∂ndaki emme
ba©lant∂s∂na her türlü elektrikli süpürgenin ba©lan-
mas∂ mümkündür. E©er bunun için özel adaptöre
ihtiyaç duyarsan∂z elektrikli süpürgenizin üreticisi ile
irtibata geçin.

TEKN∑K ÖZELL∑KLER

Nominal gerilim: 230 V ~ 50 Hz

Güç: 350 W

Strok deviri: kademesiz oloarak 
ayarlanabilir, max. 

3000 dev/dak

Strok yüksekli©i: 18 mm

Kesme derinli©i a©aç: 55 mm

Kesme derinli©i plastik: 10 mm

Kesme derinli©i demir: 6 mm

Gönyeli kesim: 45º’ye kadar (sol ve sa©)

Ses bas∂nc∂ seviyesi LPA: 89 dB (A) 

Ses gücü seviyesi LWA: 99,6 dB (A)

Vibrasyon aw: 3,2 m/s2

Koruma izolasyonlu:

A©∂rl∂k: 1,7 kg

12
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1

2

3

4

5

6

Göz korumas∂n∂n montaj∂

Göz korumas∂

Dikkat:Koruyucu gözlük kullan∂n!

Testere b∂ça©∂n∂n de©iµtirilmesi

Testere b∂ça©∂n∂n gevµetilmesi:
Civatalar∂ sola döndürün

Sabitleyici

Aç∂k/Kapal∂ µalteri

Testere b∂ça©∂n∂ dayan∂ncaya kadar iticiye yerleµtirin ve ve
civatalar∂ s∂k∂n.
Dikkat: Testere b∂ça©∂n∂n, iticinin olu©unda ve tekerinde
oturmas∂na dikkat edin.

Açma: Aç∂k/Kapal∂ µalterine bas∂n.
Sürekli çal∂µt∂rma: Aç∂k/Kapal∂ µalterini sabitleme 

dü©mesi ile kilitleyin.
Kapatma: Aç∂k/Kapal∂ µalterine bas∂n ve 

b∂rak∂n

Devir ayarlay∂c∂s∂ çevirilince strok devri yükse-
lir

Her iki civatay∂ çözerek testere pabucu sola ve sa©a veya
45º’lik aç∂ya kadar ayarlanabilir.

Cep kesme: Sadece suntalarda ve a©açta önce delik del-
meden. Testereyi kuvvetlice karµ∂ parçaya bast∂r∂n ve
yavaµça kesme yönüne do©ru ilerleyin.

Kaplamal∂ suntalar∂n kesiminde:
1. ∑nce testere b∂ça©∂ kullan∂n
2. Testere pabucunu kaplama olmayan yere oturtun
3. Testereyi fazla kuvvetle ilerletmeyin

Karµ∂ parça
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GARANTIEURKUNDE
Wir gewähren Ihnen zwei Jahre Garantie gemäß nachstehenden
Bedingungen. Die Garantiezeit beginnt jeweils mit dem Tag der
Lieferung, der durch Kaufbeleg, wie Rechnung, Lieferschein oder
deren Kopie, nachzuweisen ist. Innerhalb der Garantiezeit besei-
tigen wir alle Funktionsfehler am Gerät, die nachweisbar auf
mangelhafte Ausführung oder Materialfehler zurückzuführen
sind. Die dazu benötigten Ersatzteile und die anfallende Arbeits-
zeit werden nicht berechnet.

Ausschluß: Die Garantiezeit bezieht sich nicht auf natürliche Ab-
nutzung oder Transportschäden, ferner nicht auf Schäden, die in-
folge Nichtbeachtung der Montageanleitung und nicht norm-
gemäßer Installation entstanden. Der Hersteller haftet nicht für
indirekte Folge- und Vermögensschäden.
Durch die Instandsetzung wird die Garantiezeit nicht erneuert
oder verlängert. Bei Garantieanspruch, Störungen oder Ersatz-
teilbedarf wenden Sie sich bitte an.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Ersatzteil-u. Reparatur-Abt.: Telefon (0 99 51) 942 357 • Telefax (0 99 51) 26 10 und 52 50
Technische Kundenberatung: Telefon (0 99 51) 942 358

� CERTYFIKAT GWARANCJI FIRMY EINHELL
Okres gwarancji zaczyna się od momentu kupna
urządzenia i kończy się po upływie 2 roku.
Gwarancja obejmuje wadliwe wykonanie wyrobu
oraz wady w materiale lub w funkcjonowaniu
urządzenia.
Klient nie płaci za potrzebne do usunięcia usterki
części zamienne oraz za czas pracy.
Producent nie odpowiada za szkody pośrednie.

Państwa serwis obsługi klientów

� Certificat de garanøie EINHELL

Perioada de garanøie începe cu data cumpårårii µi
este de 2 an. Garanøia este valabilå pentru exe-
cuøii defectuoase sau pentru defecte de material
sau funcøionale. Piesele de schimb necesare pen-
tru aceasta µi timpul de lucru necesar nu vor fi
facturate. Nu se preia nici o garanøie pentru pagu-
be ulterioare.

Partenerul dumneavoastrå pentru deservirea cli-

� GARANT∑ BELGES∑ 

Satın alınan günden itibaren garanti süresi
baµlamıµ olup garanti bir yıl geçerlidir. Düzgün bir
µekilde olmayan veya materialden veya iµlem
hatalarından kaynaklanan durumlar garantiyi
kapsarlar. Bunun için gerekli olan yedek parçalar
ve onarmak için onarım süresi hesaba katılmaz.
Bunu takiben olabilecek bozuklukların sorumlu-
lu©u üstlenilmez. 

Müµteriye bakan partner servis
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� ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar
Tel. (0 99 51) 942 357, Fax (0 99 51) 2610 u. 52 50

� Einhell UK Ltd.
Brook House, Brookway
North Chesire Trading Estate
Preton, Cheshire, CH43 3 DS
Tel. 0151 3368246, Fax 0151 33 63 233

	 V.B.P. Distribution Service Après Vente 
5, allée Joseph Cugnot, Z.I. du Phare
F-33700 Merignac
Tel. 05 56479483, Fax 05 56479525


 Einhell Benelux
Weberstraat 3
NL-7903 BD Hoogeveeen 
Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978

� Einhell Benelux
Abtsdreef 10
B-2940 Stadbroek
Tel/Fax 03 5699539

� Comercial Einhell S.A.
Carretera Sanguesa 
E-31310 Carcastillo/Navarra


 Einhell Iberica 
Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG
Tel. 022 75336100, Fax 02 7536109

� Antzoulatos E. E.
Paralia Patron-Panayitsa
GR-26517 Patras
Tel. 061 525448, Fax 061 525491

� Einhell Italia s.r.l.
Via Marconi, 16
I-22077 Beregazzo (Co)
Tel. 031 992080, Fax 031 992084

� Einhell Skandinavia
� Rodelundvej 11 - Rodelund 
� DK-8653 Them

Tel.+ 45 86 849511, Fax+ 45 86 849522

� Suomen Einhell OY
Hepolamminkatu 20
FIN 33720 Tampere
Tel. 03 3587800, Fax 03 3587828

� Einhell Polska sp. z.o.o.
Al.Niepodleglosci 36
PL 65·950 Zielona Gora
Tel. 0683 242055, Fax 0683 272914

� Einhell Hungaria Ltd. 
Vjda Peter u. 12
H 1089 Budapest
Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

� Star AS
Ahmet Cavus Sokak No: 17
TR 81630 Beykoz - Istanbul
Tel. 0216 4250840, Fax 0216 4250841

� Novatech S.R.L.
Bd.Lasar Catargiu 24-26
S.C. A Ap. 9 Sector 1
RO 75 121 Bucharest 
Tel. 01 4104800, Fax 01 4103568

� DAT spol s.r.o
Hrubeho 3
CZ 61200 Brno
Tel. 05 49211107, Fax 05 41214831

CZ

Technische Änderungen vorbehalten

Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Technische wijzigingen voorbehouden

Salvo modificaciones técnicas

Salvaguardem-se alterações técnicas

Förbehåll för tekniska förändringar

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään

Der tages forbehold för tekniske ændringer

� κατασκεναστ	ς διατηρε� τ� δικα�ωµα
τε�νικ�ν αλλαγ�ν
Con riserva di apportare modifiche tecniche

Tekniske endringer forbeholdes

Technické změny vyhrazeny
Technikai változások jogát  fenntartva
Tehnične spremembe pridržane.
Zastrzega się wprowadzanie zmian technicznych 

Se rezervå dreptul la modificåri tehnice.

Teknik de©iµiklikler olabilir
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